
AR-15 STAND AND FIGHT EJECTION PORT COVER

Keep Dirt Out In Style

Phase 5’s AR-15 Stand and Fight Ejection Port Cover keeps dirt and debris out of
your AR, and lets the world know where you stand on your rights while doing it.
The AR-15 Stand and Fight Ejection Port Cover is laser engraved with the phrase
“Stand & Fight” letting everyone know that you value your Second Amendment
rights. Standard Mill-Spec plate Includes dust cover only, no hardware Color:
Black Parkerized Phase 5’s AR-15 Stand and Fight Ejection Port Cover speaks
volumes without saying a word.

Attributes

Name: AR-15 STAND AND FIGHT EJECTION PORT COVER
Manufacturer: PHASE 5 TACTICAL
Product no.: 100036009
Mfr. No.: EPC-STAND
Make: AR-15
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 76mm
UPC: 813318020239

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die AR15 Stand and Fight
Ejection Port Cover von Phase 5

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover von Phase 5 entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Schmutz und Ablagerungen aus deinem AR15 fernzuhalten und gleichzeitig deine
Haltung zu deinen Rechten zu zeigen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ejection Port Cover nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
der Verwendung von AR15 Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Ejection Port Cover korrekt und fest installiert ist, um ein versehentliches Abfallen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist. Bei Beschädigungen sofort ersetzen.
Berühre das Ejection Port Cover nicht mit scharfen oder spitzen Gegenständen, um Kratzer oder Risse zu
vermeiden.
Bei der Reinigung des Ejection Port Covers verwende milde Reinigungsmittel und weiche Tücher. Vermeide
aggressive Chemikalien, die das Material angreifen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entferne die alte Staubabdeckung, falls vorhanden.
Setze die AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover an die vorgesehene Stelle.
Stelle sicher, dass die Abdeckung sicher und fest sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Nutzung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Ejection Port Cover korrekt installiert ist.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in den Verschlussbereich gelangen.
Bei Bedarf kann das Cover leicht entfernt werden, um eine gründliche Reinigung des
Verschlussbereichs zu ermöglichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Metallabfällen.
Wenn das Ejection Port Cover beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher
verpackt ist, um Verletzungen zu vermeiden, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich der AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover von Phase 5, wende
dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, die sichere Verwendung des Produkts
zu gewährleisten und Risiken zu minimieren. Wenn du unsicher bist oder Fragen hast, zögere nicht, Unterstützung
zu suchen.
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AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover by Phase 5 Tactical. This product is designed
to enhance the functionality of your AR15 while making a statement about your Second Amendment rights. This
safety instruction guide provides essential information to ensure the safe use, installation, and disposal of the product
in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or handling of the Ejection Port Cover.
Keep the Ejection Port Cover and all firearm parts out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any visible damage or defects before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Ejection Port Cover is compatible with your AR15 model before installation.
Do not attempt to modify or alter the Ejection Port Cover in any way.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Avoid using the Ejection Port Cover in environments that may expose it to extreme heat or corrosive
substances.
Regularly clean and maintain the Ejection Port Cover to ensure optimal performance and longevity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your AR15 is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Installation Steps

Remove the existing Ejection Port Cover if applicable.
Align the new AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover with the ejection port on your firearm.
Secure the Ejection Port Cover in place according to manufacturer instructions. (Note: hardware is not
included.)
Ensure that the cover opens and closes smoothly without obstruction.

Usage

The Ejection Port Cover is designed to keep dirt and debris out of the ejection port while providing a
visual statement.
Regularly check the functionality of the cover to ensure it remains secure and operational.

Disposal Instructions
Dispose of the Ejection Port Cover and any packaging materials in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is damaged or defective. Follow local guidelines
for hazardous materials if applicable.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your new product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la tapa de puerto de eyección Stand and Fight de AR15 de Phase 5. Este producto está diseñado
para mantener la suciedad y los desechos fuera de tu AR, mientras que también expresa tu postura sobre tus
derechos. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente la tapa de puerto de eyección para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si encuentras un defecto en el producto, no lo uses y busca asesoría.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto de la tapa de puerto de eyección puede causar mal funcionamiento del arma.
La instalación inadecuada puede resultar en la pérdida de la tapa o en una obstrucción del puerto de
eyección.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
No fuerces la tapa de puerto al instalarla; sigue las instrucciones para asegurar un ajuste adecuado.
No uses la tapa si está dañada o si no se ajusta correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu AR15 esté completamente descargado.
Retira la tapa de puerto de eyección antigua si es necesario.
Coloca la nueva tapa de puerto de eyección Stand and Fight en su lugar, asegurándote de que encaje
correctamente.
Verifica que la tapa esté firmemente instalada antes de usar el arma.

Uso:

Utiliza la tapa de puerto de eyección solo en condiciones para las que fue diseñada.
Revisa la tapa regularmente para asegurarte de que no haya acumulación de suciedad o desechos.
Si la tapa se afloja o se daña, retírala y reemplázala.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la tapa de puerto de eyección, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas o accesorios.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso y la seguridad de la tapa de puerto de eyección Stand and Fight de
AR15, busca información de contacto específica en el manual del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Couvercle
d'Éjection AR15 Stand and Fight de Phase 5

Introduction
Merci d'avoir choisi le couvercle d'éjection AR15 Stand and Fight de Phase 5. Ce produit est conçu pour protéger
votre arme des débris tout en affirmant vos droits. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre
attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du couvercle d'éjection pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le couvercle d'éjection, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le couvercle d'éjection si vous constatez des fissures, des déformations ou tout autre
dommage.
Assurezvous que le couvercle est correctement installé avant d'utiliser votre AR15.
Ne placez pas d'objets lourds sur le couvercle d'éjection, car cela pourrait l'endommager.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, cessez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Contenu: Assurezvous que vous avez tous les éléments nécessaires avant de commencer
l'installation. Le produit comprend uniquement le couvercle de protection.
Installation:

Retirez l'ancien couvercle d'éjection si nécessaire.
Alignez le nouveau couvercle d'éjection avec les points de fixation de votre AR15.
Fixez le couvercle en suivant les instructions spécifiques de votre arme, en vous assurant qu'il est bien
en place.

Utilisation:
Utilisez le couvercle d'éjection pour protéger votre AR15 des débris lors du transport et du stockage.
Vérifiez régulièrement que le couvercle est en bon état avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le couvercle d'éjection dans les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rapportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel ou
un représentant de la marque. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information pertinente à
portée de main.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre couvercle d'éjection AR15 Stand
and Fight de Phase 5. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: Coperchio di
Espulsione AR15 Stand and Fight di Phase 5

Introduzione
Grazie per aver scelto il coperchio di espulsione AR15 Stand and Fight di Phase 5. Questo prodotto è progettato per
mantenere il tuo AR15 libero da sporcizia e detriti, mentre comunica il tuo sostegno per i diritti del Secondo
Emendamento. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il coperchio di espulsione per segni di usura o danni.
Non utilizzare il coperchio se è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il coperchio, assicurati che l'arma sia scarica.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.
Non tentare di modificare il coperchio di espulsione in alcun modo.
Utilizza solo attrezzi appropriati durante l'installazione.
Non forzare il coperchio durante l'installazione o la rimozione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Rimozione del Vecchio Coperchio: Se stai sostituendo un coperchio esistente, rimuovilo delicatamente
utilizzando un attrezzo appropriato.
Installazione del Nuovo Coperchio:

Posiziona il coperchio di espulsione AR15 Stand and Fight nella sua posizione.
Assicurati che sia allineato correttamente con il meccanismo di espulsione.
Fissa il coperchio secondo le istruzioni del produttore.

Verifica: Dopo l'installazione, controlla che il coperchio funzioni correttamente e che non ci siano segni di
usura.
Utilizzo: Utilizza l'arma seguendo sempre le pratiche di sicurezza standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il coperchio di espulsione nell'ambiente.
Considera di contattare un centro di raccolta per materiali pericolosi se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il coperchio di espulsione AR15 Stand and Fight di Phase 5. Segui
queste linee guida per garantire un utilizzo responsabile e sicuro del prodotto. Ricorda di rimanere aggiornato sulle
eventuali comunicazioni di richiamo attraverso piattaforme ufficiali e di segnalare eventuali problemi alle autorità
competenti.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla osłony portu
wyrzutowego AR15 Stand and Fight

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony portu wyrzutowego AR15 Stand and Fight od Phase 5. Celem tej instrukcji jest
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj osłony portu wyrzutowego zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj osłony portu wyrzutowego w przypadku widocznych uszkodzeń lub nieprawidłowości.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z produktem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona i niezaładowana przed instalacją osłony.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Osłona portu wyrzutowego jest przeznaczona wyłącznie dla użytkowników dorosłych. Trzymaj produkt z dala
od dzieci i osób nieuprawnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest niezaładowana i zabezpieczona.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt, klucz).

Instalacja

Zdejmij oryginalną osłonę portu wyrzutowego, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową osłonę portu wyrzutowego AR15 Stand and Fight na odpowiednim miejscu.
Użyj dostarczonych elementów montażowych, aby zabezpieczyć osłonę.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Używaj osłony portu wyrzutowego zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj osłonę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W razie potrzeby wymień osłonę na nową.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla produktów
tego typu.
Zawsze staraj się recyklingować materiały, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju.

Podsumowanie



Osłona portu wyrzutowego AR15 Stand and Fight od Phase 5 to produkt, który nie tylko chroni Twoją broń, ale także
wyraża Twoje przekonania dotyczące praw. Pamiętaj, aby zawsze stosować się do zasad bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania tego produktu.
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AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Stand and Fight Ejection Port Coverin käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan
AR15:si ejection portia lialta ja roskilta, samalla kun se viestii sitoutumisestasi oikeuksiisi. Tässä oppaassa
esittelemme turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita tärkeitä tietoja varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ejection port cover on puhdas ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Käytä tuotetta vain AR15 aseiden kanssa, joille se on suunniteltu.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha ejection port cover, jos sellainen on.
Puhdista alue, johon uusi cover asennetaan.
Aseta uusi ejection port cover paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että cover liikkuu vapaasti eikä estä mitään mekanismeja.

Käyttö:

Käytä tuotetta normaalisti, kun ase on käyttövalmiina.
Tarkista säännöllisesti, että cover on paikoillaan ja toimii oikein.
Jos huomaat, että cover ei toimi, poista se ja tarkista asennus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikilla tuotteilla tulee olla
EUpohjainen yhteyspiste turvallisuusasioita varten.

Yhteenveto
AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover on suunniteltu tarjoamaan suojaa ja viestintää. Noudattamalla yllä olevia
turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti
ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Stand and Fight
Ejection Port Cover

Introduktion
Tack för att du valt Phase 5:s AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover. Denna produkt är designad för att skydda
din AR15 från smuts och skräp, samtidigt som den uttrycker ditt engagemang för dina rättigheter. För att säkerställa
säker användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att montera produkten på en AR15 som är laddad med ammunition.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från skräp och damm.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera att ejection port cover är korrekt installerad innan användning av vapnet.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till oönskade resultat vid avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att ditt AR15 är avstängt och inte laddat.
Samla nödvändiga verktyg (t.ex. skruvmejsel) för installationen.

Installation

Ta bort det gamla ejection port cover, om tillämpligt.
Placera det nya AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover på rätt plats.
Fäst med de medföljande skruvarna (observera att standard MillSpec plattan endast inkluderar
dammskydd, ingen hårdvara).
Kontrollera att covern sitter ordentligt och inte rör sig.

Användning

Använd vapnet som avsett och kontrollera att ejection port cover fungerar som det ska.
Rengör covern regelbundet för att hålla den fri från smuts och skräp.

Avfallshantering
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade bekymmer, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Du kan också
rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Phase 5:s
AR15 Stand and Fight Ejection Port Cover. Tack för att du värdesätter dina rättigheter och använder produkter som
skyddar din AR15.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Ejekční
kryt Phase 5 AR15 Stand and Fight

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Ejekční kryt Phase 5 AR15 Stand and Fight. Tento produkt je navržen tak, aby chránil
váš AR15 před nečistotami a debris, a zároveň vyjadřoval vaše přesvědčení o právech podle Druhého dodatku.
Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a pokyny
k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s ejekčním krytem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Ujistěte se, že je kryt správně instalován, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při čištění krytu používejte jemné čisticí prostředky a nekontaktujte výrobek s agresivními chemikáliemi.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že je váš AR15 bezpečný a vypnutý.
Odstraňte starý kryt proti prachu, pokud je přítomen.
Umístěte Ejekční kryt Phase 5 na místo a ujistěte se, že je správně zarovnán.
Zajistěte kryt na místě podle pokynů výrobce.
Před použitím ověřte, že je kryt pevně uchycen.

Pokyny pro likvidaci
Ejekční kryt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kryt poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud to je možné.
Nikdy nezanechávejte výrobek na místech, kde by mohl představovat riziko pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte po ruce informace o produktu, abyste mohli rychle získat potřebnou pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání Ejekčního krytu Phase 5 AR15 Stand and Fight.


